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GARDENA TnAeokomkoé pmmopvroupoPaAido
prratapiag THS Li-18/42

@ AuTA gival n peTappacn TV apXIK@v 0Odnyiwv XpRong amoé Ta

Feppavika. Napakahoupe va dlaBAaceTe TPOOEKTIKA TI§ Odnyieg
XPNONG Kal va akoAoubBeite TIq urodei&elg Toug. Me autéqg TiQ
Odnyieg xpriong va eEolkelwbeite pe To TPOLOV, TN OWOTH TOU
xpnon kat 1ig Yrodeielg aopaleiag.

[a A6youg acpaAeiag dev ETUTPETETAL N XPNON AUTOU TOU
MPOLOVTOG Og Maldld Kal VEOUG KATW TwV 16 €TV, KABWG Kal oe

MPOOWA ToU JeV gival EEOIKELWIEVA Pe aUTEG TIG Odnyieq
XPNOoNG. ATopa UE EOIKEG AVAYKEG UTTOPOUV VA XPNOLUOTIOLOUV
TO TIPOLOV POVO UTIO TNV ETULTHPNON Kal TNV KaBodr)ynon KATolou
urteubuvou atoépou. Na £xete ta matdld utio EMLTHPNON WOTE Va
eEaopalioete OTL d¢ Ba mai&ouv pe To TPOLOV.

- lMapakaAoupe va GUAGEeTe TIG Odnyieg Xpriong o€ A0PAAEQ

HEPOG.
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1. Xprion Tou pmmopvroupoPdaAidou prrarapiag

ZwoTn xpron: To NAEKTPIKO propvToupoPdAdo pratapiag Tng GARDENA
poopifeTal yia To KoUpepa BAUVWV g IOLWTIKOUG KNTIOUG.

[a ™ owoT XpPrjon Tou epyaAeiou, ival mpounébeon va
akoAouBouvTal oL 0dNYieG XPNOEWS TOU KATAOKEUAOTY).

lpoooxn: Kivduvog Tpaupartiopou!
To pmopvToupoYAaAido umarapiag Sev MPEMEl va XPNCIMOTION-

€iTal yia To Koupepa Tou YKagov, TNV KOTH TWV AKpWV TOU
n To 6puppATICHO UAIK®V TToU TipoopifovTal yia Airracpa.

2. Ymoodei&eig aopaleiag

H xprion Tou mpoldévTog UMopel va Yivel TIKivOuvn edv deV TO XPNOLUOTIOLEITE CWOTA.
A [Mpokeévou va eEaoPAALOTEL 1| ACPAANG Kal ATIOTEAEOUATIKY) AELTOUPYIa TOU EpYAAEiou,
TIPETEL Va aKoAouBe(Te TILOTA TOUg Kavoveg acpaleiag. O xpriomg Tou TpolévToq gival
UTIEUBUVOG Yla TNV THPNON TWV 0dNYLWV XProng TIoU avaypapovTal 0To TPoLoV Kal GTO
OUYKEKPIUEVO €YXELPIDLO. Na Un XPNOWOTIOLEITE TIOTE TO MPOLOV €AV OL UNXAVIOMOL
aopaleiag mou apEXOoVTaL ard TOV KATAOKEUAOTN) €ival aTEEVEQYOTIOMUEVOL.
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EEZAynon Twv ZupBOAwv oTh OUOKEUR oag

NMPOXZOXH KINAYNOZX!

AiaBaoTe MPOOEKTIKA TIG 03NYieq XPROEWG
yia va BeBaiwBeite 6TI kataAaBaiveTe 6Aoug
TOUG pnxaviopoug.

Kivduvog Bavarou egaitiag nAektpomAngiag!
Tnpeite Touhayiotov 10 m anéoraon amoé
PEUHATOPOPOUG aYwYOoUG.

2l 1

Fevikég TIpoeIBomoINoel§ acPpaAeiag yia NAEKTPIKA
epyaleia

NMPOEIAOMOIHZH ! AlaBdaoTe 6Aeg TIg
TPOEIBOTIOINOEIG acPpaleiag Kal OAEG TIG
odnyieg. Edv dev mpnbouv ot npoeidornou)-
0€IG Kal ol 0dnyYieg uropei va mpokAnbei
nAektpornAnéia, nupkaytd ri/kat coBapog
TOQUUATIOUOG.

DUAGETE QUTEG TIG 0BNYiEG XPONG O AOPAAEG HEPOG.
Me Tov 6p0 ‘NAEKTPIKO EpYAAEI0” OTIG 0ONYIEG EVVOEI-
Tal TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TTOU AEITOUPYEI L€ peUUa

(ue KaAWAL0) 1} TO NAEKTPIKO epyaAeio rTou AgtToupyeil
e uratapia (Xwpic KaAwolo).

1) Acpdheia xpou epyaciag

a) AlaTnpeiTe To XWPo epyaciag kabapod kai KaAa
PWTICUEVO. STOUG AKATAOTATOUG KAl OKOTEIVOUG
XWPOUG TMPOoKaAoUvTal EUKOAOTEPA ATUXNMATA.

B) Mn AeiToupyeite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia o€ EMIKiv-
Suvo mepIBaiAov, 6TIWG OE XWPOUG OTTOU UTTAPXOUV
€UQAEKTA UYPA, agpla i OKOVN. Ta NAEKTPIKA epyaleia
dnutoupyouv oTtibeq rmou UMopel va MPokKaAEoouV
avapAeén meG okovnG N TWV aTUV.

Y) Kpatare Ta maidid kai Toug mapeupIoKOPEVOUG
HaKpIa 6Tav AEITOUPYEITE TO NAEKTPIKO epyaAeio.
Edv amoomnaoTei n mpoooxr oag urdpxel mepimTwon
va Xdoete ToV EAgyXO.

[>

2) AopdAeia anmd Tov NAEKTPIOHO

a) Ta BUopaTa TwV NAEKTPIKAV EPYUAEiWV TIPETEI va
TaipiGgouv ue Tnv npiga. NMoTé pnv TpomomnoleiTe

TO BUoua pe omoiovdnmoTe TpoOmMo. Mn XpnoIHOTIOIEiTE
BUoHATA TIPOCAPHOYEWV HE YEIWHEVA NAEKTPIKA
epyaleia. Ta un tporiornomnuéva BUouata Kat ol KatdA-
AnAeg npideq uelwvouv Tov Kivouvo nAektpornAnéiag.
B) AmToQeUYETE TN CWHATIKNA EMAPN PE EMPAVEIEG GUV-
8edepéveg 0TN Yeiwon | 0TV OUBETEPN pAcn, OTIWG
OWANVEG, BEpUACTPEG, HAYEIPIKEG OUOKEUEG Kal Yuyeia.
Edv 10 owua oag Epbel o emagn Ue yeiwon 1 oudETePN
pdon unapxel auénuevog kivouvog nAekTponAnéiag.

Y) Mnv ekBETeTE Ta NAEKTPIKA Epyaleia oTh BpoXh

N o€ UYPEQ OUVONKEG. H sloaywyr vepou 0To NAEKTPIKO
gpyaleio auéavel Tov Kivouvo nAektponAnéiag.

8) Mnv kakopeTaxelpieate To KaA@310. Mn xpnoiyo-
TTOIEITE MOTE TO KAAWSI0 YIa va HETAPEPETE, va TpaPn-
&eTe | va Byalete améd Tnv mpida To NAEKTPIKO Epya-
Acio. Kparare 1o KaAw3d10 pakpid amé BeppoéTnTa, Aadi,
aAIXHNPEG AKPEG N KIvoUpeva puépn. Ta kaAwdia mou
£xouv urooTei {nuLa n Exouv UnAextel auEavouv Tov
kivouvo nAektponAnéiag.
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®opaTe MAVTA TIPOCTATEUTIKA YUaAld
Kal WTacTideg.

Mnv 1o ekBéTeTE 0TN Bpoxn. Mnv
APAVETE TO TIPOTOV OE EEWTEPIKOUG
XWPOUG EVR BPEXEL

Q)

€) ‘OTav AeiToupyeite £€va NAEKTPIKO epyaleio oe eEw-
TEPIKO XWPO, XpNOIHOTIOIEITE pITaAavTEZa KAaTAAAnAn
yia Xprion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG.

H xprion kaAwdiou katdAAnAou yia xprion oe eEwtepl-
KOUG XWPOUG LEIWVEL TOV KIVOUVO NAEKTPOMANEIag.

oT) Edv n Aeitoupyia Tou nAekTpIKOU Epyaleiou o€
uypo mepIBAAAov ival avamoPeuKTn, XPNOILOTIOINOTE
TPOPOBOTIKO e diaragn mpooTaciag amoé diappon
peupartog (RCD). H xprion diataéng RCD pewwvet Tov
kivouvo nAektponAnéiag.

3) Mpoowmikn acedaAeia

a) ‘OTav AeIToUupyYEiTE NAEKTPIKA Epyaleia TIpETEI

va €i0Te OE ETOINOTNTA, va BAETIETE TI KAVETE Kal va
XpnoigomoleiTe Koiviy Aoyikn. Mn xpnoigomoigite
NAEKTPIKA epyaleia 6Tav €i0TE KOupaopévol i UTTO

TNV EMAPEIA VAPKWTIKWOV 0UCIAV, AAKOOA 1 papua-
KWV.

Mia ottyun anpooegéiag kata mm Aettoupyia NAEKTOIKWV
EpYaAeiwv Uropei va mpokaAéoel cofapod MPOowItKO
TOQUUATIOUO.

B) XpnoipoTIoIEiTE MPOCWTTIKO TTPOGTATEUTIKO
eEomAiop6. PopAate MAVTA TPOOTATEUTIKA YUaAId.
lMpooTtareutikog e§omAIoUOG, ONTWG UAOKA Yia
0KOVN, avTioAloOnTikA urtodnuata, KPAvog r wToaoTti-
OEG, MOU XPnOoorolouVTal OTIG AVTIOTOLXEG OUVONKEG
HEIWVOUV TIG TBAVOTNTEG TPAUUATIOUOU.

Y) AnopeUyeTe TNV Kata AaBog évap&n Aeitoupyiag.
BeBaiwBeite 0TI 0 1aKOTTNG €ival 0T B£0n amevepyo-
moinong (off) mpiv ouvdéoeTe TO Epyaleio oTo peupa
n/Kai oTNV urarapia, To CNKWOETE 1 TO HETAPEPETE.

H petapopd nAEKTPIKWV epYaAEIWV e TO dAKTUAO OTO
OlaKOITTN AglToupYiag 1j N oUVAEON NAEKTPIKWY EPYAAEI-
WV OTO peula e To dlaKOITTn 0N BEon evepyoroinong
auéavel TI¢ meavomTEG ATUXNUATOG.

3) Apaipeite TUXOV KAEIBIG pUBHIZOEVOU aVoiyHaTog
N amAa KAe1d14, ipiv O€ceTe o€ AEITOUPYia TO NAEKTPI-
KO epyaAeio. Eva amAo kAeLdl 1 Eva KAedI pubuifoue-
VOU avolyuatog rou gival mpooapTUEVO O€ TTEPIOTPE-
pouevo e£GpTnUA Tou NAEKTPIKOU EpyaAegiou uropei va
TMPOKAAEOEL TPOOWITKO TPAUUATIOUO.

€) Mnv tevr@veore. Marare yepd kai otabepa kai dia-
TNPEITE MAvTa TNV 1I00ppoTia oag. Me aurov Tov Tporo
UITOPEITE va EAEYXETE KAAUTEPQ TO NAEKTPIKO epyaAeio
O€ Un aQVaueVOUEVEG KATAOTATELG.

ot) Na giote viupévol katadAAnAa. Mn opare gapdia
pouxa | koopnuarta. Kparare Ta paAAid cag, Ta pouxa
0ag Kai Ta Yavtia 6ag Hakpid amd Kivoupeva pépn.

Ta @apdld pouxa, Ta KOOUNUATA Kal Ta HaKPLd HaAALld
UITOPEL va MmaocTouV O KIVOUUEVA UEPD.



¢) Eav napéxovral e§apTaparta yia Tn cUvdeon
OUOKEUWV £EaywYNG Kal OBUAAOYNG OKOVNG, eEacpali-
oTe OTI €ival ouvdedePEva Kal XpnolporoloUvTal ue

TO OWOTO TPOTO. H XPrjon aUTWV TwV CUCKEUWY UTMTOPEL
va UEIWOEL TOUG KIVOUVOUG TMOU OXETICOVTAL LUE TN OKOVI).

4) Xpnon Kai ©povTida NAEKTPIK@OV EpYAAEiwY

a) Mnv aokeite 30vapn oTo NAEKTPIKO EpyaAeio.
XpnoipoTroleiTE TO NAEKTPIKO EpYaAAEio TTou gival
KataAAnAo yia 1o €i60G ThG EpYACiag mMou EKTEAEITE.
To KaTAAANAO NAEKTPIKO epyaAsio Ba eKTEAEDEL TNV
gpyaoia yla myv oroia oxedlA0TNKE KAAUTEPA Kal UE
UEYAAUTEPN aopaAeia.

B) Mn xpnoigormoleitTe To NAEKTPIKO Epyaleio eav

o 31ako6TITNG AciToupyiag 8ev To avapel kai dev To
oBnvel. Eva nAekTpiko epyaleio rmou dev eAEyxeTal
and 1o OlaKOMTN AstToupylag elval eMkivOUVo Kal
TPETTEL VA ETIIOKEUAOTEL.

Y) AnocuvdéaTe To BUoua amd 1o pelpa f/kai Bydite
TIG UTIaTApieq amo To NAEKTPIKO epyaAEio TIPIV KAVETE
omoleadnmoTe pubpioelg, aAAa&eTe eEapTRpara f amo-
ONKeUOETE TO NAEKTPIKO epyaleio. AuTd Ta MEoANITIKA
UETPA aopaleiag UelwVOUV ToV KIVOUVOo va EEKIVIOEL TO
NAEKTPIKO EpyaAeio kata AaBog.

8) AnoBnkeUeTe Ta epyaleia mou 3¢ XpnoIHOTIOIEITE
Hakpia amé maidid Kai ynv apnVeTE ATopa mMou dev
eival e50IKEIWPEVA UE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO N} HE
auTég TIG 03NYiEG va TO XPNGIMOTIOIOUV.

Ta nAekTplka epyaleia ival emikivouva ota xépla un
EKTIAIOEUUEVWV XPNOTWV.

€) ZuvTnpeite Ta NAEKTPIKA epyaleia. EAEyxeTe TRV
€UBUYPANHIOH TOUG 1) TO MITAOKAPIOHA TWV KIVOUUEVWV
HEPWV, TN Bpavon Twv eEapTNPATWV Kal OTIOIAdNTOTE
AGAAn KataoTaon evoEXETal va EMNPEATE! Tn AsiToupyia
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Z¢ mepimTwon BAGRNgG,

TO NAEKTPIKO EpYAAEio TIPEMEI va ETMICKEUAOTEI TIPIV
XpnoipotmoinBei. [ToAAa atuxruata mpokaiovvral aro
NAEKTPIKA epyaAeia rmou dev Exouv ouvnpenbel owoTd.
oT) AlaTnpeite Ta epyaleia KOTAG KoPTePA Kai kadapa.
Ta kataAAnAa ouvtnpnuéva epyaieia Konmg ue
ALXUNPEG AKPEG UTTAOKAPOUV Tio SUCKOAQ Kat
eAgyxovTal 1o eukoAa.

C) Xpnoiyomoleite To NAEKTPIKO epyaleio, Ta eEapTHpa-
T, TIG HUTEG TWV EPYAAEIWV K.AT. CUHPWVA HUE AUTEQ
TIG 0dnyieg, AapBdavovrag umoéyn Tig CUVONKEG Epyaai-
ag Kai TNV £pyacia mou TPOKEITAI VA EKTEAECTEI.

H xprion Tou nAekTpIkoU gpyaAgiou o€ AglToupyieq
OlaPOPETIKEG ATTO EKEIVES YIa TIG OTTOIEG TIpoopIleTal
UITOPEL va dnuIoUpynoeL ETIKIVOUVEG KATAOTAOELG.

5) Xpnon ka1 cuvTApnon Tou epyaAgiou umarapia

a) ®opTileTe TIG HTIATAPIEG HOVO OE POPTICTEG TTOU
OUVIOTWOVTAI AT TOV KATACGKEUAOTH.

la @optioTr rou gival KAaTAAANAog yia va oplouEvo
€ido¢ unatapiwv vpiotatal Kivouvog MUpKaylag, eav
xpnoornonBei ue AAAeg unataplieg.

B) Na XxpnoIHOTIOIEITE OTIG NAEKTPIKEG CUCKEUEG HOVO
TIG HTTATAPIEG TTOU TIPOOPIZOVTaI YIA TIG CUGKEUEG
auTég. H xprion AAAwV unataplav Umopel va mpoKaAg-
O€l TPAQUUATIOUOUG Kal KIVOUVO TTUPKAYIAG.

Y) Na kparare Tn pn XpnoigomoioUuevn unarapia
HaKpIa amé ouvIETAPEG YpaPeEiou, KEppaTa, KAEIDIA,
Kapid, Bideq N aAAa pikpa HETAAAIKA avTIKEIPEVa TTOU
6a pmopoUcav va mMPoKAAEéoouv BpaxXUKUKAWHA.

Eva BoaxukUkAwua UeTa&U Twv enagwy g unarapiag
UITOPEL va MPOKAAETEL eykauuata n ewTid.

3) Ze mepinmTwon edPaAPEVNG XPAONG PTTOpEi va eEEA-
B¢e1 uyp6 améd Tn pmarapia. Na amopevyeTe TNV EMagn
HE TO UYPO aUTO. Z€ MEPIMTWON TUXAIAg EMAPAG,
EemAUvTE pe vepd. Eav 1o uypo €10€A6¢1 oTa paria,
oupBouAeuBeite €va yiaTpo. To eEepxoUEVO UYPO UTTOPEL
va MPOKaAEoeL depUATIKOUG pEBIOLOUG I} EyKauuarta.

6) 3£pBig

a) Na divete povo o€ eEEIBIKEUPEVOUG TEXVITEG TNV
NAEKTPIKN GUOKEUN 0ag Yia EMOKEUN Kal TIPOOEETE
Vva XPNOIMOTIoIoUVTal HOVO YVAOIa avTaAAGKTIKA.
Me tov 1poro auto e§aopalifetal n diatrpnon me
aopdAelag e OUOKEUNG 0aG.

MNposcidomoinoeig acpaleiag YaAidiol ymopvroupag:
e Kpatate 6Aa Ta yépn TOU CWHATOG HAKPIA Ao Tn
Aemida komig. Mnv apaipeite To KOPPEVO UAIKO Kai
HNV KpaTate To UAIKO TTou Ba Korei 6Tav o1 Aemideg
KivouvTal. BeBaiwBeite 611 0 dilakOMTNG AgiToUupyiag
eival otn O€on anevepyomnoinong 6Tav kadapifeTte To
HmmAoKapiopévo UAIKG. Mia otiyurj arpooeéiag katd
m AgtToupyia Tou YaAidlou umopvroupag Umopei va
MPOoKaAEoel 00Bapd MPOOWIKO TPAUUATIOUO.

* Na KpaTare Ta epyaleia oTa HOVWHEVA TUAPATA TG
AaBng Toug, 316TI TO paxaipl ummopei va £pBei oe
emagn Pe TO KAAWDSI0 TOU epyalAsiou.

H enagr) Tou paxaiplou pe KaAwodla urto Taon Unopel
va Bgoel UeTAAAIKA TuUruATa TG OUCKEUNG UMO Tdon
Kal va mpokaAgoel nAekTpornAnéia.

* Na Kpatate TV NAEKTPIKNA 0aG GUOKEUN amo TIg
HOVWUEVEG EMPAVEIEG TG XEIPOAAPAG, EMEIBA

TO paxaipl ummopei va £€ABel o€ emMapn HE KPUPHEVA
KaAwdia.

H enagn Tou uaxaiptou Komrg Ue aywyo

uré taon umnopel va Beoel Ta UeTAAAIKA TuRUaTa me
OUOKEUNG UTTO TAOM Kal va MpokaA&oel nAektpornAnéia.

Mp606eTeg OUGTACEIG AGPaAEiag

AcodAeia xwpou epyaciag

Na XPNOWOTIOIE(TE TN CUOKEUN HOVO PE TOV TPOTIO Kal
YA TIG AELTOUPYIEG TIOU TIEPLYPAPOVTAL OE QUTEG TIG
o0nyYieg.

O XePLOTAG 1] 0 XPNOTNG eival umelBuvol ylia TuxoV
atuynuaTta i Kivduvoug elg Bapog AAAwY avBpnTiwy

N TNG TePLoUsiag Toug.

MpooggTe 1Blaitepa ToV Kivouvo yla TpiToug Aoyw
UeyaAUTepNG akTivag epyaociag, 6tav emekTabel o
TNAEOKOTIKOG OWANVAG.

KINAYNOZ! ‘Otav ¢opare wtoaomideg j AGyw Tou
BopUPou TNG CUCKEUNG eVBEXONEVWG dEV aKoUTE 6Tav
mAnoiagouv aropa.

KINAYNOZ! Auth n ouokeun Ttapdyetl NAEKTPOUAYVN-
TIKO Tedio katd ) dldpkela Aettoupyiag. Autd To Tedio
UTIopEl o€ KAMOLEG MEPLOTATELG Va £XEL AAANAeTIOpaon
Je evepYa 1) TAONTIKA LATPIKA eppuTeUpaTa. Me okomd
Va TePLoPLOTEL 0 Kivouvog coBapou 1 Bavatnpopou
TPAUUATIONOU, CUVIOTOUUE OE ATOUA HE LATPIKA EUPU-
Tevpata va aneubuvBouv oTov latpd Toug R 0ToV
KATAOKEUAOTN TOU LATPIKOU EPPUTEUNATOG TIPOTOU
AELTOUPYNOOUV T OUCKEUN).

Mn XPNOWOTIOIEITE TN CUOKET 6TaV UTTAPXEL KivOUVOG
Katalyidag.

KINAYNOZ! Kpathote Ta nadld Pakpld Katé tn cuvap-
HoAGYnon. Katd 1 ouvappoAdYnon UIMopEl va Katarno-
60UV UIKPOAVTIKEIUEVA Kal UTIAPXEL KiVOUVOG TIVIYLOU
MECW TNG MAAOTIKAG OAKOUAQG.
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HAekTpika

O QOPTIOTNG ETUTPETETAL VA OUVIEETAL HOVO OE EVAA-
A0QoOoOUEVN TAON TOU AVAPEPETAL OTNV TILVAKIda TUTOU.
Kdatw amo kapia nepiotaon dev mpémnel va ouvdebel
Yelwon pe eEApTUA TG CUCKEUNG.

MpoowmknA acpaAeia

Mavta va popdte KaTaAANAa pouxa, YAvTia Kat GKAnpda
narouTola.

ATopUYeTE TNV £TAPN PE TO AAdL TOU paxatplou,
Wlaitepa av €xete alAepyia oe autod.

EAEYXETE TIG TIEPLOXEG OTIOU TIPOKELTAL VA XENOOTION-
nBei To uMopPVTOUPOWAALDO, Kal AropakpUveTe OAa Ta
oUpUaTa, KPUPHEVA NAEKTPIKA KAAWDLa Kat AAAa EEva
avTikeipeva. OAeg ol epyaocieg pubuLoelg (kAion Kottt
KNG KEPAANG, AAAQYY) LAKOUG TNAECKOTIKOU OWANVa)
va eKTEAOUVTAL UE TOTIOBETNUEVO TIPOCTATEUTIKO
KOAUPHA Kal XwpiG va ToroBeTeiTal 0 Bauvokopmg
Mavw oTo paxaipt. Mptv arnod m xenon Kat peta anod
JlAMioTWOoN LoXUPOU KPadaopoU TIPETIEL 1) UNXAvT| Va
UTIOOTEL EAEYXO OXETIKA PE EVOEIEELG PIIYHATOG I

BAABNG 1 BAABNG Kal ETLOKEUAOTE O,TL gival anapdaltnTo.

[MOTE pnVv MPOoOTIaNoeTe VA XPNOLOTIOINCETE EVA NL-
TEAEG TIPOLOV 1) €va TIPOLOV, OTO OTIOI0 £XOUV TIPAYUA-
TOTIOINBEL PN EEOUCLOSOTNUEVEG TPOTIOTIOW|OELG.
Xpon kai povTida NAEKTPIKAV EPYAAEiwV

Na yvwpilete M®G va OTAUATATE TO IPOIOV YPrYopa
0€ TIEPUTTWOELG EKTAKTNG AVAYKNG.

Mnv KpataTe TOTE TO TIPOLOV Ao TOV TIPOPUAAKTPA.
Mn Xpnolomnoleite To UMopvVToupoWAALdo oTav eival
EAATTWUATIKA TA CUOTHUATA AOPAAEiQg.

Mnv xpnoloroleite TO MPOIOV AVEBACHEVOL OE OKAAEG.

Apaipeon mg pnatapiag:

— TIPLV AP OETE TN OUOKEUN APUAAKTN Yla KATIOLO
XPOVIKO dlA0TNUa;

— TIPLV KABAPIOETE UL EUTTAOKN;

— TPV eAEYEETE, KABAPIOETE N EMIOKEUACETE TN
OUOKEUN);

— edVv XTUMNOETE O €va avTIKeipevo. Mnv xpnolloTiol-
€iTe TN OUOKeUN 0ag PEXPL va eioTe BERatoL OTL
OAOKANPN N CUOKEUN eival g A0PAAr AELTOUPYIKN
KataoTaon;

— €4V 1 oUOKeun apxioel va doveital acuvnloTa,
eAéyETe MV auéowg. H umtepBoAikn dévnon uropet
Va TIPOKAAECEL TPAUUATIONO;

— TPV OWOETE TO TIPOLOV O€ KATIOLO AAAO ATONO.

ZuvTiipnon kai amobnkeuon
A KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!
Mnv £pXeoTe O€ EMAPN HE TO paxdaipl.

- X710 TEAOG TNG EpYaciag | oTn 31AKOTIA TG va

TOMOBETEITE TO MPOOTATEUTIKO KAAUPUA.
‘O\a Ta Tagadla kat 6Aeq ol Bideg TPETEL va Bdwdouv
OPLYTA, WOTE VA OLACPAALOTEL | AOPAANG KATACTAO)
AELTOUPYIOG TNG OUCKEUNG.
Av n ouokeun £xel (e0TaBEl, APr|OTE TNV VA KPUMDOEL
MPOTOU TV arnoBnKeUOETE.
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Ao@AaAela oUCOWPEUTN

A KINAYNOZ NMYPKATIAZ!

H pmatapia mou mpoKeITal va popTIoTEI MPETEI KATA
Tn di1apkela Tng diadikaciag ¢opTiong va BpiokeTal
TAvw o€ PN eUPAEKTO, AVOEKTIKO 0T BeppdTNTA KAl
HNn aywyipo uméoTpwpa. Kpatnote pakpid amoé 1o
POPTIOTA KAl TNV HITaTapia KAuoTIKA, EOPAEKTA Kal
TOAU e0pAeKTa QvTIKEipEVA. Mnv KAAUTITETE TO
POPTIOTA Kal TNV urartapia Kara Tn didpkeia Tng
diadikaciag ¢opTIoNnG.

Av gppavioTei Kanmvog | PWTIA, ATTOCUVIEOTE APECWG
TO QOPTIOTH ATO TO PEUPATOBOTN.

QG POPTIOTAG EMTPEMETAI VA XPNOIHOTIOIEITAI HOVO
0 ouvnupévog GARDENA ¢opTIOTAG.

H xpnon GAAwV QopTICTAV UTTOPEi Va KATAGTPEYPEI
TOUG CUGCWPEUTEG 1 KAl va TTPOKAAECEI TTUPKaAyId.

A KINAYNOZ EKPH=HZ!

- MpooTatéPTte To AvTAAAAKTIKN pratapia amé {Eotn
Kal pwTIa. Mnv TomoBeTeiTe TNV pmarapia o€
oWuaTa KaAopIPEP Kal PNV TNV EKBETETE o€ EvTovn
nAlakn akTivoBoAia yia peydlo Xpovikoé diaoTtnpa.

ﬂ Mn XpnoIpoTIOIEITAI TO POPTIOTH

oTo Umaibpo.

- Mnv eKOETETE TTOTE TO POPTICTH OE UYpATIa.

Na xpnooroleite T prnatapia poévo oe Beppokpacia
nepBaAlovTog peta&u 0 °C €wg 40 °C. Mia dxpnom
TAEOV Uratapia TIPETEL VA arooUpeTe CUNPWVA e
TOUG KAVOVIOUOUG. Agv ETUTPETIETAL VA YiVETAL ATTOOTO-
A1) TNG He TOo Tayxudpopeio. Ma MEPATEPW AETTTOUEPELEG
TIAPAKAAEIOTE OTIWG ATIEUBUVOEITE OTIG TOTIKEG UTINPE-
oleg d1aBeon g ATIOPPIUHATWV. TO KAADBLO POPTIONG
TIPETTEL VA EAEYXETAL TAKTIKA Yla onuadia BAABNG Kat
PBoPAg (EUBPLTTOTNTA) KAL ETUTPETETAL VA XPNOYLOTIOL-
eitalL pévo av givat oe ayoyn katdotaon. O cuurnapadi-
OOUEVOG POPTIOTNG ETUTPETIETAL VA XPNOolloTiolelTal
UOVO yla TN GOPTION TNG CUPTIAPaddoUeVNG Unatapiag.
Mn enavapopTI(OPeEVESG HMATAPIES dEV TPETIEL A
POPTIOTOUV e auTOV TO PoPTIOTH (KivOuvog pwTIAG).
MeTd and m POPTION O POPTIOTAG TIPETIEL VA ATIOOUV-
déeTal amno 1o dikTuo kat T pratapia. Na gopTifete

™ urnatapia povo oe Bepuokpacia peta&u 0 °C €wg

45 °C. MeTd amo evTaTIKY) KATAOVNOoN TNG Jrnatapiag,
aQnoTeE TNV VA KPUWOEL.

Amo6nkeuon

To dev MPETEL va deV TPETIEL VA PUAAYETAL EKTIBEPEVO
o€ aueon NALKY akTivoBoAia.

Mn QUAGYETE TO UIMOPVTOUPOWAALDO OE XWPOUG e
OTATIKO NAEKTPLOPO.



3. ZuvappoAdynon

2uvapuoAdynon TnAeokormikou
owAnva:

)=

1. ZNPWYVETE TOV TNAEOKOTIKO OWANVva @ £wg To onueio ava-
OTOANG 0N povada potép . Kata v gpyaoia autr 6a
TPETEL 0L dUO onuavoelg M va eival n pia arevavt omy AAAn.

2. Bldwvete opLXTd TO YKPICo Maguddt @).

4. O¢on oc AsiToupyia

®OpTION TOU OUOOWPEUTIH): f NMPOZOXH!
H unepBoAikn TAON KATACTPEPEI TOUG OCUGOWPEUTEG Kal
TOV QOPTIOTH.
- BeBaiwBeite 6TI n TAoN TOU PEUPATOG Eival | GWOTA.

Mpwv and v MP®TN XPEr1on TIPETEL va POPTIOTEL TIANPWG O HEPIKWG
(POPTIOPEVOG OUCOCWPEUTNG. AlApKELa POPTIONG (Adelag uratapiag)
BAEMe evotnTa 10. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA.

H prnatapia OvTwv ABiou pmopei va emavagopTioTel og oToladn-

MoTe KATAoTAONG POPTIONG KAl 1 dladkaoia pOPTIONG Uropel

va JLaKoTIEl ava TIdoa OTLYUN Xwpig va TPokANnBel BAABN omv

urnatapia (to Aeyopevo gpavopevo Pviung dev UTIApxEL).

1. MiECeTe Kal Ta dUO TMANKTPA areAeUBEPWONG @ Kal APAPEITE TN
urnatapia ® ano  enkn pnatapiag @® TeaBwvTtag ano mm Aapn.

2. BdAte 10 BUopA TOU KaAwdiou popTiong @ otn uratapia @.

3. ZuvdEoTe TO PopPTIOTH (® pe Tpifa dIKTUOU.

Aauma eAéyxou ¢opTiong @ aTo PpopTIoTH avaBooPivel Kabe

deuTepOAETITO PE TIPACIVO PWG: POPTI{ETAI O CUGOWPEUTAG.

Aauma eAéyxou ¢opTiong (O oTo POPTIOTH avapel ue mpacivo

PwG: O CUCOWPEUTAG £XEI POPTIOTEI

(Awapkela opTiong BAETE 10. TeXVIKA XAPAKTNELOTIKA).

‘Evdei¥n ¢opTIONGg pIIaTapiag Kata tn ¢opTion:

100 % @option  Aaummpeg L1, L2 kat L3.
66 — 99 % @opTion Aaunmpeg L1 kat L2 avappevol, L3 avaBooBrivel.
33 -65 % @opTion L1 avappévog, L2 avaBooBrvel.
0-32% podption L1 avaBooPnrvel.

Kata tn didpkeia Tng diadikaciag ¢opTiong EAEYXETE TAKTIKA

TNV TIP6030 TG POPTIONG.

4. 'Otav n dadikacia @OpTIoNG OAOKANPWOEL, armoouvdEoTe TNV
uratapia ® anoé 1o opTio) @. MP®OTa AnMoouvdETE TV
uratapia ® ard 1o popTIo™ () KAl OTN CUVEXELA ATTOCUVOE-
0Te TO PopTIoT ® arod TO PEUPATODOTN.

5. ZmpwyveTte ™ pratapia ® yéoa otn Onkn urnatapiag ® meélo-
vTag ™ AdBn, £wg 6TOU AOPAAITEL UE TO XAPAKTNPLOTIKO NXO.
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Na amopeuyeTe TNV Babid ekpopTIoN:

Eav n ynatapia ival adela n mpootacia Babeldq ekPpoOPTIONG are-
VEPYOTIOLEL QUTOUATA TN CUOKEUT) Kal eUTIodiCel Tn Babeld ekPOPTL-
on g pratapiag. MNpog aro@uyr eKEOPTIONG TNG YEUATNG UrTa-
Tapiag HEOW TNG ATTOOUVOEDEPUEVNG OUOKEUNG, TIPETIEL 1) HItaTapia
va apalpebei arod To PoPTIOT) HETA AT TN POPTION. EdV n unata-
pia anmoBnkeUTNKe yla dlAoTNUA HEYAAUTEPO amd 1 £€T0G, TIPETIEL
va QopTIoTel TIAAL MANPWG. Edv £ylve Babeld eKPOPTION NG UMa-
Tapiag, avaBooPrvel n Aauma eAEyxou epopTiong @ oTnv apxn Mg

i\’:‘. GARDENA dladkaciag popTIoNG YPNYOoPa (2 popeGg ava deutepOAemTo). Eav
= n Aduna eAéyxou popTiong @ ouveyilel va avaBooBrivel Kal HeTa
and 10 Aemtd, untapxel BAAPN (BAEme 8. EmiAuon mpoBAnudTwy).
18V Li-lon Eav avaBooBrvel to LED BAABNg @ o pratapia, urtdpxet BAARN
(BAETEe 8. EmiAuon mpoBANuaTwV). Ze mepinTwon MARPoug ano-
26Ah POPTIONG TG MMATAPIOG UTMOPEL Va SlapKETeL Tiepimou 20 AeTTd

A £0G OTOU ONUATOS0TNBEL ) KATACTAON POPTIONG OTN PIaTapia

&n) = peow tou LED. H dadikacia opTiong onuatodoTteital ava maca
'Il OTlyun p€ow Tou LED @ mou avaBooBrveL 0TO GOPTIOT.
= ‘Evde1&n ¢OpTIONG umartapiag kara tn AsiToupyia:

®) - MNartRote mMARKTpOo (®) OTN PTMaTapia.

66 — 99 % @option Aaummpeg L1, L2 kau L3.

33 - 65 % @opTtion Aaunmpeg L1 kat L2 avappévol.

10— 32 % @odption L1 avappevog.

1- 9% @option L1 avaBooPrivel.
0% @opTion  Xwpig €voelén.

5. Xeipiopog

Oéon AciToupyiag: To unopvToupoPdaAldo urnopei va xpnoilotoinbei oe 4 B€oelg
epyaoiag (Amekovioelg TapoOUoLES).

MAeupikA KomA: WnAn kaBetn komf:  WnAn opiovTia komA: XapnAn komA:

TnAeokomikog Enékraon Tou Movada potép pe Movada potép pe

owAfvag xwpig TnAEoKOMIKOU KkAion kata 75°, TnAe-  kAion kard - 60°,

€MEKTAON owARva OKOMIKOG OWANVaAG  TNAEOKOMIKOG GWAR-
e eMEKTAON vag e EMEKTAON
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KAion yovadag uorép:

75°

Eméxraon tnAsokomikou
owAnva:

Kara tn Asitoupyia Tou
umTopvToupoydAidou:

Ma korm YnAd Kat XaunAd prnopei n povada potep @ va
pubuioTel og Pripata 15° og kAion ano 75° ewg — 60°.

1. ApaipgoTte ) pnatapia and m Aapn
(BAeTe 4. ©¢0n oe Aettoupyia).

2. Kpatdate matnuéva Kat Ta dUo TopTOoKAAL MANKTpa (0.

3. PuBpilete T povdada potép (D oV mBUUNTA Kateuduvon
KAiong.

4. AnteAeuBepwveTe Ta dUO TTOPTOKAAL TTARKTPA (0) KAl APHVETE TN
povada potép D va acpahioel.

5. Znpw&te T priatapia o Aapn (BA. 4. ©€on oe AetToupyia).

Ma korm YNnAd Kat XapnAd o TAEOKOTIKOG OWANVAG (@ Uropei
va enekTabel adlapaduita ewg kat 50 cm.

1. Apalp€oTe ) pratapia ard m Aapn
(BAeme 4. ©¢on oe Aettoupyia).

2. A\UveTe TIOPTOKAAL MA&WAdL @), KAVETE EMEKTAON TNAECKOTIKOU
owArva @ oTo eMBUPNTO URKOG Kal BIOOVETE TIAAL OPLXTA TO
TIOPTOKAAL TTa&adt (.

3. Znpw&te m pratapia ot Aapn (BA. 4. ©€on og Aettoupyia).

Q KINAYNOZ! TpaupaTtiop6g!
Av 10 ummopvToupoPdAido & oTANATACEI AUTOHATA,
uTTapxel Kivduvog TpaupaTiopgou.

- Aev emMTPEMETAI MOTE VA BPAXUKUKAWVETE TPOOTA-
TEUTIKOUG e§0mAIGHOUG (TT.X. ME Slacuvdeon TnG
acpdaleiag evepyormoinong n/kai Tou MTARKTPOU EKKi-
vnong).

Evepyomoinon Tou prmopvtoupoPdaAidou:
1. AQalp€oTe TNV MPOCTATEUTIKY OrKn @.
2. Znpw&te m priatapia ot Aapn (BA. 4. ©€on oe Aeltoupyia).

3. Na KpaTtdTe TO HMOPVTOUPOWAALDO HE TO £va XEPL OTOV
TNAEOKOTIKO CWANVA Kal e To AAAO OTn XELPOAARN.

4. Zripwyvete TNV acPdAela evepyoroinong (@ mpog Ta eumnpodg
Kal HETA TTATATE TO TIANKTPO EKKivnong (.
To urtopvtoupoWaAido Eekivael.

5. AneheuBepveTe TNV acpdAela evepyoroinong @.

ArmevepyoTtroinon Tou urropvToupoPdaiidou:
1. ATieAeUBePWVETE TO TMANKTPO €KKivnong (.

2. ApalpeoTe TN Ynatapia anod m AaBn
(BAeTe 4. ©¢0n oe Aettoupyia).

3. MepdoTe TNV MPOOTATEUTIKY ONKn @ otn Aemida (.
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6. AmoOnkeuon

O<on eKTOG AgiToupyiag:

Améppiyn:
(ouupwva e ™

RL 2012/19/EU)
Aid6eon Tou
ouUooWPEUTH OTa
amoppiuuara:

7. ZUuvTApNON

Li-ion

To pmopvToupoPdaAido mPETEl va amoBnKeUeTal Hakpid amoé maidid.

1. Apaipeon umnatapiag kat popTion (BAETE 4. ©O¢on oe Aettoupyia).
2. KaBapiote 10 puropvtoupoPdAido (BAEME 7. Zuvtrpnon)
Kal TIEPACTE TV TIPOCTATEUTIKY) BKn @ ot AeTtida ().
3. AMOBNKEUOTE TO UTTOPVTOUPOWAADO O £va PUEPOG XWPIG
uypaoia Kat TipooTATEUPEVO AT TNV TIAYWVLA.
H ouokeun dev eTutpEmeTal va anoppinteTal padi e Ta OKIaKA
arnoppiupata, aAAd e Tov eVOEDELYUEVO TPOTIO.
- ZnUavTikO: AMOPPITITETE TN OUOKEUN PECW TOU appOdLlou
ONUOTIKOU popea dldbeong amoBARTWY.
To unopvtoupoPdAdo uratapiag g GARDENA miepiéxel una-
Tapia vTwv ABiou, Tnv ottoia dev MpeTieL va neTd&ete padi pe
TA OWKLAOKA aroppippaTa.

ZnupavTiko yia Tnv EAAGSa:
Tn owoTr andéppupn TV avaAapBavel eite To KATAOTNUA
GARDENA 1) 1 dnpoTikr Yrnpeoia avakUkAwong aroBArTwy.

1. MANPNG ekPOHPTION pnatapiag LovIwy Abiou.
2. Zwotn dldbeon pratapiag LOvTwv ABiou.

Ka6apiouég rou
BauvoKomTIKOU:
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Q KINAYNOZX! Tpaupatiopog!
Kivduvog Tpaupartiopou eav evepyomoinBei aBéAnta 1o
HITOPVTOUPOYAAISo.
- lpiv TN CUVTAPNON TNG CUCKEUNG VA APAIPEITE TO CUC-
owpeuTn (BAéme 4. O¢on oe AeiToupyia) Kai va oTpw-
XVETE TO TIPOOTATEUTIKO KAAupua (2 oTo paxaipi (.

NMPOZOXH! BAGBn Tou pmopvroupoydaiidou!
- Mn kaBapileTe TO pTOPVTOUPOYAAIBO PE TPEXOUHEVO
vepo N\ ue uPnAn mieon.

1. KaBapioTte 10 HMopvToupoPdAldo Pe Eva viTtd Ttavi.

2. KaBapileTte T OX1OUN AEPLOMOU UE WA HaAaKT BoupToa
(Ot pe kaToaBidt).

3. Ev avaykn kabapilete ™ Aemnida (3 ye pia BoupTtoa Kat
AtaiveTe pe AadL xapnAou IEwdoug (.. GARDENA Addt
meptroinong Kwd. 2366). Katd v epyacia auth ano@elyete
NV £MAPY) TOU AadloU UE TIAAOTIKA PEPN KAl POPATE YAVTLA.



8. EmiAuon mpoBAnparwv

EAaTTOHAG

A

HImopvVTOUPOYAAISo.

KINAYNOZ! Tpaupartiopo6g!
Kivduvog Tpaupartiopou eav evepyomoinOei aBéAnTa 1o

- AQaIpEOTE TO GUOCWPEUTA TIPIV ATd Tn AUGH TUXOV
eAaTTOpATWV (BAETE 4. O¢on oe AeiToupyia) Kai va
OTIPWXVETE TO MIPOCTATEUTIKO KAAUpMa (2) aTo payaipi 3.

Meavn aitia

Adon

Agv mraipvel yripooTa To
HTTOPVTOUPOYAAISo

Kevn ynatapia.

- ®OpTION ™G Hnatapiag
(BAeTE 4. ©€0m o€ AetToupyia).

Agv £XEL KOUUTIWOEL OCWOTA
n pratapia ot Aapn.

- Znpw&Tte MV unatapia om
AaBn £TOL WOTE VA KOUUTIWOOUV
TA TANKTPA HAVOAAMUATOG.

Aemida AepwpEVN
(r.x. and pntivn).

- Kabdplopa Aemidag
(BAeTe 7. ZuvTnpnon).

AeTtida prAokdpet.

- ATIOMAKPUVETE EUTIODIO0.

‘Ox1 KaAR €IK6va KoTrAg

AUBAU paxaipt 1 EAATTWUATIKO.

- AVTIKATAOTAoN Tou paxaplou
ano 1o 0¢pPlg NG GARDENA.

To pmopvToupoPaAido dev
arevepyoTtolgital mAéov

MTAokdapeL TO MANKTPO
ekkivnong.

- ApapéoTe T prnatapia
KAl AQOKAPETE TO TIANKTPO
ekkivnong.

MmnopvToupoPdaAido oTauaTacl.
LED BAaBng @ avapooBrvel

YTeppOpTWOoN Pratapiag.

- lMepévete 10 deut. MNamote
MANKTPO (B 0N pnatapia kat
EEKIVAOTE TN OUOKEUT) €K VEOU.

‘Eywe ureppaon g
ETUTPETOUEVNG
Beppokpaciag Aettoupyiag.

- AprjveTe TN pratapia mep.
15 Aentd va kpuwoel. Mamote
nAnktpo ® o pnatapia Kat
EEKIVANOTE TN OUOKEUN €K VEOU.

Adauma eAéyxou popTiong ® oTo

POPTIOTRH dev avapel

DOoPTIOTG 1) KAADDLO POPTIONG
dev €xouv ouvdeBel cwoTa.

- Kavete owot ouvdeon QpopTl-
07N Kal KAAwSiou POPTIONG.

Aduma eAéyxou popTiong ® oTo
PpopPTIOTA avaBocPrvel ypnyopa

(2 popég ava deuTepOAETITO)

ZPAApa POPTIONG.

- ATMOOUVOEQTE Kal OUVOEDTE
TAAL TO POPTIOTN.

MmnopvToupoydaAido cTauaracsl.
LED BAaBng @ avaper

Z@aAya yratapiag/
Mrnatapia EAATTWHATIKA.

- Mamote nARkTPo ® o
uratapia kat Eekvrote ™
OUOKEU| €K VEOU.

H pmatapia dev pmopei
va popTIOTEI

EAQTTOUATIKYA pratapia.

- AvTiKataoTaon pnatapiag
(Kwd. 9840).

Emutpémetal povo n xprion yvnolwv aviaAAakTIK@V priatapliwv BLi-18 GARDENA (kwdikog 9840).
AuTr dlaTiBeTal OTO KOVTIVO 0aG eUTOPkd kKataomua e GARDENA 1 aneubeiag oto Tunua

EEurmpemong MeAatav Tg.

2¢ S1aPOPETIKEG BUCAEITOUPYEIEG 0AG TAPAKAAOUHE VA ETIIKOIVWVAGETE PE TO THRHA

E&umnnpétnong MNeAatwv Tng GARDENA. Emokeuég emTpémeTal va eKTeAoUvTal Hovo
amé Ta TuRparta EEunnpetnong NMeAatwv tTng GARDENA R ané Ta amé Tn GARDENA
€€0uc1080TNUEVA EISIKA EPTTOPIKA KATAGTAHHATA.
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9. Ala@<oipa e€apTipara

GARDENA avTaAAGKTIKQV Mrniatapia yia mpooBen dldpkela Aettoupyiag Kw3. 9840
pmarapiov BLi 18 N Y0 aVTIKaTaoTaon.
Aad1 mepimoinong GARDENA Erupnkuvon didpkelag (wng Aemidag Kat KW3. 2366

OlApKELag AslToupyiag urnatapiag.

10. Texvika XapakTnpioTIKa

THS Li-18/42 (kw3d. 8881)

ApIBu6G MAAIVOPOUIKDV

KIVAGEWV Aemidag 2100/ min.

Mnkog Aemidag 42 cm

Avolypa dovTiov Aemidag 16 mm

MNedio psveeuyon Tou 0-50cm
TNAEOKOTIKOU CWARVa

Bapog pali pe pmatapia 3,4 kg

Emimedo 6opufou oT0

X®po epyaociag Lp," 70 dB(A)
ABepaiotnTa Kpp 3 dB(A)

Exmopth 6opUBou Ly,? 2Tn pétpnon 87 dB(A) / eyyunuévo 90 dB(A)
ABeBaiotnTa Kys 3 dB(A)

Kpadaouoi aTo Xépi Kai

TOV @Yo a,,," <2,5m/s?
ABeBaiotnTa K, 1,5 m/s?
ZuoowpeuTn¢ l6vTwv ABiou (18 V)

XwPNTIKOTNTA CUCCWPEUTH 2,6 Ah

Xpovog ¢opTiong cucowpeuTh lNep. 3,5 wpeg 80 % / Mep. 5 wpeg 100 %

Autovopia* Mep. 90 AemtTa (e TIAPN OUCOWPEUTR)
doprioThg

Taon dikT00U 230V /50-60Hz

MéyioTo pelpa €€6350u 600 mA

Taon €€680u 18 V (DC)

MéBodog pETenong oupwva pe v odnyia V) EN 60745-2-15 kat ? Tig mpodlaypapég EK 2000/14/EC.

* H npaypatikn dlapkela {wng Hropei va dlapépel anod v avapepopevn dlapkela AetToupyiag peAavTi avaloya Pe TNV EQApUoyY, TO

UAIKO KOTTG Kat TNV KATAoTaon ppovTidag.

OOKIUNAG Kal uTTopEi va XpnoipotoinBei yia cUyKpion NAEKTPIKOU epyaAciou He AAAa.

c H avapepopevn TIA HETAd00NG SovoEWV HETPAONKE PE TUTTOTTOINUEVN MEBOBO

Mrmopei

€miong va xpnoiyomoinBei Kai yia mpwtn a§loAdynon Tng peradoong. H miunR peradoong

d0VAOEWV TOU NAEKTPIKOU epyaAciou prropei va diapEpel Kata Tn didpkeia Tng

TpaypaTikhg XpRong.
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11. Z¢pBi1g/Eyyunon

ZépPig:
Eyyunon:

MapakaAoUpe EMIKOLVWVNOTE Pe Tn dleubuvon oty Tiow oeAida.

H GARDENA Manufacturing GmbH mapéxet eyyunon 2 £€m yla

QuTn TN CUCKeU (ard MV nuepounvia ayopdg). H eyyunon

KAAUTITEL OAEG TIG OOBAPEG BAGBES TOU TIPOIOVTOG Ol OTI0IEG

0a TIPOKANBOUV ATIOKAELOTIKA ATIO OPAANATA OTO UAKO 1) TNV

KATaokeUn Tou. Eav 1o mpoilov kKaAumteTal and eyyunon eivat

OIKN) Hag eTuAoyr €av 6a TO AVTIKATAOTACOUUE 1y Ba TO

ETIOKEUAOOUIE dWPEAV, EPOCOV TNENBNKAV OL TIAPAKATW OPOL:

* To TipOLOV €xel Xpnooroinbeil cwotd, cUNPWVA UE TG
0edOPEVEQ TTIANPOPOPIEG OTO EVTUTIO TWV 0dNYLWLV XPNONG.

¢ OUTE 0 AyopaoTNG oUTe KAVEVAG TPITOG deV €XEL TIPOOTIABNOEL
Va ETILOKEUATEL TO TIPOLOV.

H Aemida kat To ypavadl petadoong kivnong Bewpouvtal

avaoA®otua Kat dev KaAumTovTal and eyyunon.

H eyyunon tou gpyooTaciou dev eumnodifel | dev KAAUTITEL TOUG
TUXOV OPOUG £YYUNONG TIOU £XETE OCUUPWVNAOEL UE TO KATAOTNUA
TOANONG.

Av TIapouclacToUV TIPORANLATA O QUTY) TN CUCKEUT, TAPAKA-
AOUE ETUKOWVWVAOTE PE TO ZEPPIG Hag.
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D Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fir durch unsere Geréte
hervorgerufene Schaden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgeméaBe Reparatur verursacht oder
bei einem Teileaustausch nicht unsere originale GARDENA Teile oder von uns freigegebene Teile verwendet
wurden und die Reparatur nicht vom GARDENA Service oder dem autorisierten Fachmann durchgefiihrt wird.
Entsprechendes gilt fiir Ergdnzungsteile und Zubehor.

GB Product Liability

We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are not liable for any damage
caused by our units if it is due to improper repair or if parts exchanged are not original GARDENA parts or
parts approved by us, and, if the repairs were not carried out by a GARDENA Service Centre or an authorised
specialist. The same applies to spare parts and accessories.

F Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas responsable des dommages causés par ses
appareils, dans la mesure ou ces dommages seraient causés suite a une réparation non conforme, dans

la mesure ou, lors d’un échange de piéces, les piéces d’origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou si
la réparation n’a pas été effectuée par le Service Aprés-Vente GARDENA ou 'un des Centres SAV agréés
GARDENA. Ceci est également valable pour tout ajout de piéces et d’accessoires autres que ceux préconisés
par GARDENA.

NL Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten niet aansprakelijk
zijn voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie veroorzaakt zijn, of er
bij het uitwisselen van onderdelen geen gebruik gemaakt werd van onze originele GARDENA onderdelen of door
ons vrijgegeven onderdelen en de reparatie niet door de GARDENA technische dienst of de bevoegde vakman
uitgevoerd werd. Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen en accessoires.

S Produktansvar

Tillverkaren &r inte ansvarig for skada som orsakats av produkten om skadan beror pa att produkten har
reparerats felaktigt eller om, vid reparation eller utbyte, andra &n Original GARDENA reservdelar har anvéants.
Samma sak géller for kompletteringsdelar och tillbehor.

DK Produktansvar

Vi ger udtrykkeligt opmaarksom pa, at vi i henhold til produktansvarsloven ikke er ansvarlige for skader
forarsaget af vores udstyr, safremt det sker pa grund af uautoriserede reparationer eller hvis dele er skiftet
ud og der ikke er anvendt originale GARDENA dele eller dele godkendt af os, eller hvis reparationerne ikke
er udfert af GARDENA-service eller en autoriseret fagmand. Det samme geelder for ekstra udstyr og tilbeher.

Fl Tuotevastuu

Korostamme nimenomaan, etté tuotevastuulain nojalla emme ole vastuussa laitteistamme johtuneista
vahingoista, mikali namé ovat aiheutuneet epdasianmukaisesta korjauksesta tai osia vaihdettaessa ei ole
kaytetty alkuperaisid GARDENA-varaosia tai hyvaksymidmme osia ja korjauksen on suorittanut muu kuin
GARDENA-huoltokeskus tai valtuuttamamme ammattihenkild. Tamé patee myos lisdosiin ja lisdvarusteisiin.

| Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla responsabilita del prodotto,
non si risponde di danni causati da nostri articoli se originati da riparazioni eseguite non correttamente
o da sostituzioni di parti effettuate con materiale non originale GARDENA o comunque da noi non
approvato e, in ogni caso, qualora I'intervento non venga eseguito da un centro assistenza GARDENA
o da personale specializzato autorizzato. Lo stesso vale per le parti complementari e gli accessori.

E Responsabilidad de productos

Advertimos que conforme a la ley de responsabilidad de productos no nos responsabilizamos de dafios causa-
dos por nuestros aparatos, siempre y cuando dichos dafos hayan sido originados por arreglos o reparaciones
indebidas, por recambios con piezas que no sean piezas originales GARDENA o bien piezas no autorizadas
por nosotros, asi como en aquellos casos en que la reparacion no haya sido efectuada por un Servicio Técnico
GARDENA o por un técnico autorizado. Lo mismo es aplicable para las piezas complementarias y accesorios.

P Responsabilidade sobre o produto

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade do fabricante, nés ndo nos responsabilizaremos por
danos causados pelo nosso equipamento, quando estes ocorram em decorréncia de reparagdes inadequadas
ou da substituicdo de pecas por pecas ndo originais da GARDENA, ou pecas ndo autorizadas.

A responsabilidade tornar-se-a nula também depois de reparacdes realizadas por oficinas ndo autorizadas pela
GARDENA. Esta restricao valera também para pecgas adicionais e acessorios.

PL Odpowiedzialnosé¢ za produkt

Zwracamy Paristwa uwage, Ze nie ponosimy odpowiedzialnosci za uszkodzenia naszych maszyn, badz szko-
dy spowodowane ich wadliwym funkcjonowaniem, powstate na skutek nieprawidtowo przeprowadzonych
napraw lub uzycia nieoryginalnych czesci zamiennych. Naprawy winny by¢ przeprowadzane tylko przez punkty
serwisowe Husqvarna lub autoryzowane serwisy. Dotyczy to réwniez czesci uzupetniajacych i oprzyrzadowania.
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H Termékszavatossag

Nyomatékosan utalunk arra a tényre, hogy a természavatossagi torvény szerint nem kell jotallast vallalnunk
azokra a karokra, amelyeket nem a mi készulékeink okoztak, ha ezeket szakszerd(tlen javitds okozta vagy egy
alkatrész kicserélésénél nem a mi eredeti GARDENA alkatrészeinket vagy altalunk engedélyezett alkatrészeket
hasznaltak fel és a javitast nem a GARDENA szerviz vagy egy erre felhatalmazott szakember végezte.
Hasonloképpen érvényes ez a kiegészit6 alkatrészekre és tartozékokra is.

CZ Odpovédnost za vyrobek

Vyslovné upozorfiujeme na to, ze podle zédkona o odpovédnosti za vyrobek neneseme odpovédnost za
$kody zpUsobené nasimi pfistroji, pokud byly zplisobené neodbornou opravou nebo pouzitim jinych nez
nasich originalnich nahradnich dild GARDENA nebo nami schvalenych dili a neprovedenim opravy servisem
GARDENA nebo autorizovanym odbornikem. Odpovidajici plati i pro doplfikové dily a pfislusenstvi.

SK Predmet zéruky

Upozorfiujeme dbrazne na to, ze podla zakona o poskytovani zaruk nezodpovedame za Skody spésobené nasimi
vyrobkami, v pripade, Ze boli boli vyvolané neodbornymi opravami, vymenou dielcov, ktoré nepatria k original-
nym dielom GARDENA alebo neboli nami schvélené arovnako boli spésobené servisnymi zasahmi, ktoré neboli
vykonané servisom GARDENA alebo autorizovanym odbornikom. Rovnako to plati pre doplnky a prislusenstvo.

GR Euv6uvn yia 1o npoiov

2ag urevBupifoupe pnTd, OTL CUMPWVA PE TO VOUO TIEPL EUBUVNG Yla Ta TpoidvTa dev eubuvouacTe yia
evdexoueveq BAGBEG ToU POKAAOUVTAL amd TIG CUOKEUEG Hag, EpO0OV opeilovTal og dia akaTaAAnAn
ETUOKEUN ) OE A AVTIKATAOTAON TUNHATWV Yla TNV oroia dev €XOUV XPnoldoromBel Ta mpwToTUNa
avTaAAakTIka TG GARDENA 1) Ta and pJag eyKekpéva avTaANaKTIKA Kal og TIePIMTwon 1ou dev ekTeAeital n
emokeun anod 1o Tunua E§urnpémong MeAatwv g GARDENA 1y amé évav e§ouclodoTnuEVO eEEIOIKEUPEVO
Texvim. To idlo oxUel yia eEapTNUATA KAl CUUTIANPWUATIKA TUrUATA.

SLO Jamstvo za izdelek

Pismeno poudarjamo, da po zakonu jamstva za izdelek nismo odgovorni za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe
nasega izdelka, prav tako tudi ne za $kodo ki bi nastala zaradi nepravilnega popravila izdelka ali pri napacni
zamenijavi delov, ki niso originalni deli GARDENA ali pri uporabi z nase strani potrjenih delov, ki pa niso

bili vgrajeni v servisu GARDENA ali v nasi pooblas¢eni servisni sluzbi. Enako velja tudi za nadomestne dele

in opremo.

HR Odgovornost za proizvod

Izri€ito napominjemo da u skladu sa Zakonom o odgovornosti za proizvode nismo odgovorni za Stete
uzrokovane nasim uredajima ako su one izazvane nestru¢nim popravkom ili u slu¢aju zamjene dijelova nisu
koriteni originalni GARDENA dijelovi ili dijelovi koje smo odobrili i popravak nije izvr§io GARDENA servis

ili ovlasteni stru¢njak. Isto vrijedi i za dodatne dijelove i pribor.

RO Responsabilitatea legala a produsului

Mentionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem raspunzatori
de nici un accident provocat de produsele noastre daca se datoreaza repardrii necorespunzatoare sau daca
piesele de schimb nu sunt originale GARDENA sau aprobate de GARDENA, sau daca reparatiile nu au fost
efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat. Aceleasi prevederi se aplica si pieselor
de schimb si accesoriilor.

BG OrrosopHocT 3a kayecTBO

M3pnyHO nopyepTaBamMe, Ye CbriacHO 3akoHa 3a OTFTOBOPHOCT 3a Ka4eCTBO, HME HE HOCUM OTFOBOPHOCT
3a BpeauvTe NPUYMHEHN OT HalLMTe ypeau, ako CbLUMTE ca NPUYUHEHW OT HEMpPaBUieH PEMOHT U Npu
noaMsiHaTa Ha 4acTu He ca U3non3BaHy opuruHanHn Yyactn Ha GARDENA vnn yactn ogo6peHn oT Hac

1 PEMOHTA He e n3BbpLLEeH OT cepBn3 Ha GARDENA nnv oTopranpaH cneumanucT.

CbL0TO BaXn 32 AOMbAHUTENHUTE HYaCTU U NPUHAOJIEXHOCTH.

EST Tootevastutus

Juhime teie tdhelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me meie seadmete poolt pohjustatud
kahjude eest, kui need on tekkinud asjatundmatu paranduse tagajérjel voi kui detaili vahetamisel ei kasutatud
GARDENA originaalvaruosi ega meie poolt kasutada lubatud varuosi ja kui parandustéid ei ole teinud GARDENA
klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud spetsialistid. Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta.

LT Atsakomybé uz produkcija

Nurodome, kad remdamiesi Atsakomybés uz produkcija jstatymu, neatsakome uz nuostolius, sukeltus

musy prietaisy, jei jie atsirado dél netinkamo remonto, arba, jei kei¢iant dalis, buvo naudojamos neoriginalios
GARDENA dalys arba dalys, kuriu mes neleidome naudoti, o remontg atliko ne GARDENA servisas arba
nejgaliotasis specialistas. Tas pats galioja papildomoms dalims ir priedams.

LV Produkta atbildiba

Meés skaidri noradam uz to, ka saskana ar Produktu atbildibas likumu, més neatbildam par musu iekartu
raditiem zaudé&jumiem, ciktal tos ir izraisijis neatbilsto$s remonts vai dalu nomaina ar neoriginalam GARDENA
dalam vai ne ar masu noraditajam detalam un remontu nav veicis GARDENA serviss vai pilnvarots specialists.
Tas pats attiecas uz papildino$ajam dajam un piederumiem.

293



D EG-Konformitétserklarung

Der Unterzeichnete Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bestétigt,
dass die nachfolgend bezeichneten Geréte in der von uns in Verkehr
gebrachten Ausfihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Geréte verliert diese
Erkldrung ihre Giiltigkeit.

H EU-MegfelelGségi nyilatkozat

Alulirott, a Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden igazolja azt, hogy az
aldbbiakban megnevezett késziilékek, az altalunk forgalomba hozott kivitelben
teljesitik a harmonizécids EU -iranyelvek, az EU blztonsagl szabvanyok és

a termékre jellemzd yok ko ényeit. Ha a készilé! ami
beleegyezésiink nélkill valtoztatést végeznek, akkor ez a nyilatkozat érvényét
veszti.

GB EU Declaration of Conformity
The undersigned Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden hereby certifies that,
when leaving our factory, the units indicated below are in accordance with the

harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards.

This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

CZ prohlaseni o shodé EU

Podepsany Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potvrzuje, Ze déle uvedené
pristroje v ndmi do provozu uvedeném provedeni spliiuji poZadavky harmonizo-
vanych smérnic EU, bezpecnostnich norem EU a norem specifickych pro vyrobek.
Pfi ndmi neschvalené zméné pristrojii ztraci toto prohlaseni platnost.

F certificat de conformité aux directives européennes

Le constructeur, soussigné :

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden déclare qu’a la sortie de ses usines le
matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives
européennes énonceées ci-apres et conforme aux régles de sécurité et autres
régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne.

Toute modification portée sur ce produit sans I'accord express de GARDENA
supprime la validité de ce certificat.

SK EU-Vyhlasenie o zhode

NizSie uvedend firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vyhlasuje,

Ze uvedené zariadenia, ktoré uviedla na trhu v tomto vyhotoveni, spliiaju
poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpecnostnych noriem EU a noriem
$Specifickych pre vyrobok.

Pri zmene zariadenia, ktord nebola odstihlasend vyrobcom straca toto vyhlasenie
platnost.

NL EU-overeenstemmingsverklaring

Ondergetekende Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bevestigt, dat de
volgende genoemde apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering
voldoen aan de eis van, en in overeenstemming zijn met de EU-richtlijnen,

de EU-veiligheidsstandaard en de voor het product specifieke standaard.

Bij een niet met ons afgestemde verandering aan de apparaten verliest deze
verklaring haar geldigheid.

GR ARAwon Zuppoéppwaong npog Tig 0dnyieg Tng EE

H unoypagouoa Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden dnAavel, 6Tt Ta

£ENg avagepdpeva ekdldopeva anod my etapia pag mpoiovia avrarnokpivovTal

o€ OAeq TIG evappoviopéveq Tipodlaypapéq g EE, ota mpdtuna aopalelag
g EE kat oTa €181ka yia 10 npoiov npéTuna

2€ J{a jn OUPQUVNUEVI HE TV £TaIpia KOG TPOTIOTIOMON TV OUCKEU®Y AUTH

1 dnAwon xavet mv 1oxU ™g.

S EU Tillverkarintyg

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden intygar hérmed
att nedan ndmnda produkter dverensstdmmer med EU:s direktiv,

EU:s sékerhetsstandard och produktspecifikation. Detta intyg upphor att gélla
om produkten andras utan vart tillstand.

SLO EV-izjava o skladnosti

Podplsam prmzvajalec »HusqvarnaAB 561 82 Huskvarna Swggien« S podplsom
zahteve harmoniziranih standardov ES -smernic, ES-varnostnih standardov in
izdelku specificnih standardov.V primeru spremembe na napravi brez nasega
pisnega dovoljenja ta izjava izgubi svoj pomen in veljavnost.

DK EU Overensstemmelse certificat
Undertegnede Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bekrefter hermed,

HR Izjava o sukladnosti EU-a
Dolje potplsana turtka Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden ovime

at enheder listet herunder, ved afsendelse fra fabrikken, er i overer

med harmoniserede EU retningslinier, EU sikkerheds standarder og produkt
specifikations standarder. Dette certifikat traeder ud af kraft hvis enhederne er
@ndret uden vor godkendelse.

p lje da dolje uredaji u izvedbi plasiranoj na trziste ispunjavaju
zahtjeve harmoniziranih EU smjernica, EU sigurnosnih normi i normi za
odredene proizvode. Ova izjava postaje ni$tavna u slucaju izmjene uredaja koje
nismo odobrili.

FI EU-yhdenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vakuuttaa, etta
allamainitut laitteet téyttdvat tehtaaltamme Iahtiessaén yhdenmukaistettujen
EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien
vaatimukset. Laitteisiin tehdyt muutokset, joista ei ole sovittu kanssamme,
johtavat tdmén vakuutuksen raukeamiseen.

RO UE-Certificat de conformitate

Prin prezenta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica faptul ca,
in momentul in care produsele mentionate mai jos ies din fabrica sunt in
concordanta cu directivele UE, standardele de siguranta UE si standardele
specifice ale produsului UE. Acest certificat devine

nul in cazul modificdrii aparatului fard aprobarea noastra.

| Dichiarazione di conformita alle norme UE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden certifica che il prodotto
qui di sequito indicato, nei modelli da noi commercializzati, & conforme alle
direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza e agli standard
specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra
specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

BG EC-[exnapauus 3a CbOoTBETCTBUE

Moanucaara ¢pupma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden aeknapupa, ve
OnUCaHuTE N0-/A0Ny YPenu, NyCHaTH B Npofaxda CbriiacHo Hauwara cneundukaLys,
M3NBHSBAT M3NCKBAHWSITA Ha XapMoHMaupanuTe EC-pupextusy, EC-cTanpaptv 3a
GesonacHocT 1 Mpu npomsiHa Ha ypena,
KOSITO He € Ch/iacyBaHa C Hac, Tasi AeKnapauys ryby cBosTa Ba/IAHOCT.

E Declaracién de conformidad de la UE

El que subscribe Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden declara que la
presente mercancia, objeto de la presente declaracion, cumple con todas las
normas de la UE, en lo que a normas técnicas, de homologacion y de segurldad

EST ELi vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden kinnitab,

et kirjeldatud seade vastab meie poolt ringlusse viidud kujul ELi harmoniseeritud
direktiividele, ELi ohutusstandarditele ja tootega seotud standarditele.

se refiere. En caso de realizar cualquier modificacion en la p
sin nuestra previa autorizacion, esta declaracién pierde su validez.

Meiega kooskd korral seadmel kaotab see
deklaratsioon kehtivuse.

P certificado de conformidade da UE

0Os abaixo mencionados Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, por este
meio certificam que ao sair da fabrica osaparelhos abaixo mencionados estao
de acordo com as directrizes harmonizadas da UE, padrdes de seguranga

e de produtos especificos. Este certificado ficard nulo se as unidades forem
modificadas sem a nossa aprovagéo.

LT Es Atitikties deklaracija

PasiraSanti jmoné Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden patvirtina,

kad Zemiau nurodyti prietaisai ir jy modeliai, kurie buvo pagaminti misy
gamyklose atitinka ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius
gaminio standartus. Atlikus bet kok] prietaiso pakeitima, kuris néra suderintas
su mumis, $i deklaracija praranda galiojima.

PL Deklaracja zgodnosci Unii Europejskiej

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden potwierdza, ze ponizej okreslone
urzadzenia w wersji oferowanej przez nas do sprzedazy spefniajg wymagania
zharmonlzowanych dyrektyw Unii Europejskiej, standardu bezpieczenstwa
Unii E j pecyficznego dla tego typu produktdw.

W przypadku zmlany urzadzenia, ktdra nie zostata z nami uzgodniona,
niniejsza deklaracja traci moc obowigzywania.

LV Es-atbilstibas deklaracija

Parakstijusies Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, Vacija apstiprina,
ka sekojo$i apzimétas iekartas, kuras més izplatam, sava izpildijuma atbilst
harmonizétajam ES direktivam, ES droSibas standartiem un produkta
specifiskajiem standartiem.

Ar misu neapstiprinatam izmainam iekarta $7 deklaracija zaudée

savu derigumu.
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0603HayeHne Ha ypeauTe:

Seadmete nimetus:
Prietaisy pavadinimas:

lekartu apzimgjums:

Accu-Teleskop-Heckenschere
Telescopic Accu Hedge Trimmer
Taille-haies télescopique sur accu
I ische accu-hegg h
Accu Teleskophécksax
Akku-teleskop-hakkeklipper

J

rellinen
Tagliasiepi telescopica a batteria
Recortasetos telescopico con Accu
Corta-sebes telescopico accu
Akumulatorowe nozyce do zywoptotu
z trznnkiqm teleskopowym

Akumulatorové teleskopické niizky na
Zivy plot

Akumulatorové noznice na Zivy plot
TnAeokomiké pmopvroupoPdAido pmarapiag
Akumulatorske teleskopske Skarje za
Zivo mejo

Teleskopske $kare za Zivicu

s akumulatorom

Trimmer telescopic cu acumulator pentru
gard viu

A p 3a
)KMB nnet

Aku ja teleskoopvarrega hekikaarid
Akumuliatorinés teleskopinés gyvatvoriy
zirkles

Teleskopiskas dzivZogu Skeres ar
akumulatoru

Schall-Leistungspegel:  gemessen/garantiert
Noise level: measured/guaranteed
Puissance acoustique :  mesurée/garantie
Geluidsniveau: gemeten/gegarandeerd
Ljudniva: uppmatt/garanterad
Lydtryksniveau: afmalt/ garanti

Melun tehotaso: mitattu/taattu

Livello rumorosita: testato/garantito

Nivel sonoro:
Nivel de ruido:

medido/garantizado
medido/garantido

Poziom natezenia dZwieku: zmierzone/gwarantowane

Zajteljesitmény szint: mért/garantalt

Hlukova hladina vykonu: naméfeno/garantovano
Vykonova hladina hluku: merana/garantovana
Eniredo oxvog rixou: HeTPNBNKav/eyyunuéva
Nivo hrupa: izmerjeno/zagotovljeno
Razina zvuéne snage izmjereno/garantirano
Nivel de putere acusticd: madsurat/garantat

HwvBo Ha Wwyma: M3MepEHO / rapaHTPaHo

Helivéimsuse tase:
Garso stiprumo lygis:
Troksnu jaudas limenis:

mdoddetud/garanteeritud
iSmatuotas/garantuotas
izmeritais/ garantétais

87 dB(A) / 90 dB(A)

Typ: Tipusok: Art.-Nr.: Cikkszam:
Type: Typ: Art. No.: Cislo artiklu:
Type : Typ: Référence : Art.:

Typ: Turou: Art.nr.: ApiB. eidoug:
Typ: Tip: Art.nr.: Art §t.:
Type: Tipovi: Art. nr.: br. art.
Tyyppi: Tip: Tuoten:o Nr art.:
Modello: Twun: Art.: ApT. HOMEp:
Tipo: Mudel: Art. No: Toote nr:
Tipo: Tipas: Art. no: Gaminio nr.:
Typ: Modelis: Nr artykutu: Izstr.:
THS Li-18/42 8881

EU-Richtlinien: ES-smernice:

EU directives: EU smjernice:

Directives européennes : Directive UE:

EU-richtlijnen: EC-aupekTnBm:

EU directiv: ELi direktiivid:

EU Retningslinier: ES direktyvos:

EY-direktiivit: ES-direktivas:

Direttive UE: 2006/42/EG

Normativa UE:

Directrizes da UE: 2014/30/EG

Dyrektywy Unii Europejskiej: 2011/65/EG
EU-iranyelvek: 2000/14/EG

Smérnice EU: I

EU-Predpisy: Ladegeréat/Battery charger:
Odnyieg ™mg EE: 2014/35/EG

Anbringungsjahr der
CE-Kennzeichnung:
Year of CE marking:
Année d’apposition

du marquage CE :
Installatiejaar van de
CE-aanduiding:
Méarkningsar:
CE-Meerkningsar:
CE-merkin kiinnitysvuosi:
Anno di applicazione
della certificazione CE:
Colocacion del

distintivo CE:

Ano de marcagao pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:
CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:
Rok udelenia znacky CE:
‘Etog onpatoqg CE:

Leto namestitve CE-oznake:
Godina dobivanja CE oznake:
Anul de marcare CE:
lFoavHa Ha nocTaBsHe Ha
CE-mapkuposka:
CE-margistuse paigaldamise
aasta:

Metai, kada pazyméta
CE-Zenklu:

CE-markéjuma uzlik§anas
gads:

2013

Harmonisierte EN:
EN ISO 12100
EN ISO 10517
EN 60745-1

Ladegeréat/Battery charger:
EN ISO 12100

IEC 60335-1

IEC 60335-2-29

EN 60745-2-15 Batterie /Battery:

IEC 62133
Hinterlegte Dokumentation: Konformitatsbewertungs-
GARDENA-Technische verfahren:
Dokumentation, Nach 2000/14/ EG Art. 14
M. Kugler 89079 Ulm Anhang V
Deposited Documentation: Conformity Assessment
GARDENA Technical Procedure:

Documentation,

M. Kugler 89079 UIm
Documentation déposée:
Documentation technique
GARDENA,

M. Kugler 89079 Ulm

according to 2000/14/EC
Art.14 Annex V

Procédure d’évaluation de la
conformité :

Selon 2000/14/CE

art. 14 Annexe V

Ulm, den 29.02.2016
Ulm, 29.02.2016

Fait a Uim, le 29.02.2016
Ulm, 29-02-2016
Ulm, 2016.02.29.
Ulm, 29.02.2016
Ulmissa, 29.02.2016
Ulm, 29.02.2016
Ulm, 29.02.2016
Ulm, 29.02.2016
Ulm, dnia 29.02.2016
Ulm, 29.02.2016
Ulm, 29.02.2016
Ulm, diia 29.02.2016
Ulm, 29.02.2016
Ulm, 29.02.2016
Ulm, dana 29.02.2016
Ulm, 29.02.2016
Ynm, 29.02.2016
Ulm, 29.02.2016
Ulm, 29.02.2016
Ulme, 29.02.2016

Der Bevollméachtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repreesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

O representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Splnomocneny

O gEouclodotnpévog
Pooblas¢enec
Ovlastena osoba
Conducerea tehnica
YAbAHOMOLLEH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

?umﬁm:rf r.rﬂ-u ‘rf_

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBBe 40
D-89079 Uim
Produktfragen:

(+49) 731490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husgvarna.com

Armenia

Garden Land Ltd.

61 Tigran Mets

0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A

1052 Baku

Belgium

GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be

Bosnia /Herzegovina

SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 TeSanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

Séo Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

XyckBapHa Bbnrapua EOO[]
Byn. ,Anapeit Nianues” N© 72
1799 Cochoua

Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqvarna.bg

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com
Chile

Magquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466
Phone: (+56) 45 222 126
Zipcode: 4780441
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China

Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 6883
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o0.

Josipa Lon¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA /Husqvarna
Consumer Outdoor Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003

$-200 39 Malmd
info@gardena.dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km.5 %

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kila
Rae vald

Harju maakond

75305 Estonia
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : //www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
MN.MAMAAOMNOYAOZ AEBE
Aewd. ABnvav 92

ABfva

T.K.104 42

EAada

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszég Kit.

Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husqvarna ltalia S.p.A.

Via Como 72

23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
info@gardenaitalia.it

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqgvarna Latvija
Consumer Outdoor Products
Bakizu iela 6

LV-1024 Riga
info@husqvarna.lv
Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C

LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 1401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.

290A Muncesti Str.

2002 Chisinau
Netherlands

GARDENA Nederland B.V.
Postbus 50176

1305 AD ALMERE

Phone: (+31) 36 5210000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

GARDENA
Husqvarna Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Perti S.A.

Jr. Ramén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext.416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka zo.o.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husgvarna.com.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccua

000 , XyckBapHa“
141400, MockoBckas 0611.,
. XUMK#,

ynuua JlennHrpanckan,
Bnagexue 39, cTp.6
Bu3aHec LieHTp

4 XMk BuaHec Mapk*,
nomeueHne OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.o.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husgvarna Cesko s.r.0.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 - Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za
Spain

Husqvarna Espafa S.A.
Calle de Rivas n®10
28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB
S-561 82 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

GARDENA Dost Dis Ticaret
Mimessillik A.S.

Sanayi Cad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine/ YkpaiHa

TOB «XycBapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
odpic 204-r

03022, Kvis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua
Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay
Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

8881-20.960.04/0316
© GARDENA
Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm
http://www.gardena.com





